




































19 

Assembly page 19/36 

� Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez que la tension 
du réseau correspond bien à celle de l'appareil. 

� Ne laissez jamais votre appareil sans 
surveillance lorsque celui-ci est en 
fonctionnement ou sous tension.  

� Vérifiez régulièrement l’état de votre appareil et 
s’il est endommagé de quelque façon que ce 
soit, ne l'utilisez pas mais faites-le vérifier et 
réparer par un service qualifié compétent(*). Si le 
câble est endommagé, il doit être obligatoirement 
remplacé par un service qualifié compétent(*) 
afin d’éviter tout danger. 

� N’utilisez l'appareil que pour des usages 
domestiques et de la manière indiquée dans la 
notice. 

� Ne plongez jamais votre appareil dans l'eau ou 
dans tout autre liquide ni pour son nettoyage ni 
pour toute autre raison. Lors de son nettoyage, 
conformez-vous aux instructions du paragraphe 
"Entretien et nettoyage" exclusivement car la 
pénétration d’eau par les grilles de sortie d’air 
peut s’avérer néfaste pour votre appareil. 

� N'utilisez pas l'appareil près de sources de 
chaleur. 

� La prise doit être obligatoirement débranchée 
avant toute opération de maintenance ou lorsque 
l'appareil n'est pas en utilisation. Ne débranchez 
jamais l'appareil avec les mains mouillées. 
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� Veillez à ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur et 
entreposez-le dans un endroit sec. 

� Ne pas utiliser des accessoires non 
recommandés par le fabricant, cela peut 
présenter un danger pour l’utilisateur et risque 
d’endommager l’appareil. 

� Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le 
câble. Veillez à ce que le cordon d’alimentation 
ne puisse être accidentellement accroché et ce, 
afin d’éviter toute chute de l’appareil. Ne 
l’enrouler pas autour de l’appareil et ne le tordez 
pas. 

� Nous déclinons toute responsabilité au cas où 
l'appareil aurait été utilisé dans un autre but que 
celui qui lui est destiné ou si le mode d'emploi n'a 
pas été respecté. 

� Posez cet appareil sur une surface suffisamment 
stable pour éviter sa chute. 

� Votre appareil ne doit pas être placé en dessous 
d’une prise de courant ou plus précisément la 
prise de courant ne doit pas se trouver dans le 
flux d’air chaud.  

� Disposez toujours votre appareil de manière que 
des matières inflammables (tels que des rideaux) 
ne puissent entrer en contact avec ses parties 
chaudes. Assurez-vous toujours que les orifices 
d'entrée et de sortie de l'air ne sont pas bouchés. 
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�  Pour éviter tout risque d’incendie, ne couvrez 
jamais votre appareil (avec un vêtement par 
exemple). 

� Placez l'appareil de chauffage à au moins un 
mètre de tous matériaux combustibles et à au 
moins 50 cm du mur ou d'autres objets. 

� Avertissement: N’utilisez jamais votre appareil à 
proximité de baignoire, douche, lavabo, piscine 
ou autre réservoir contenant de l'eau. Plus 
généralement, il ne doit pas être possible 
d’accéder aux commandes de votre appareil 
lorsque vous êtes en contact avec de l’eau.   

� Ne touchez pas la grille qui se trouve devant les 
ouïes d'aération quand l'appareil est en 
fonctionnement ou quand il n'est pas encore 
refroidi. Celle-ci chauffe et vous risqueriez donc 
de vous brûler. 

� N'utilisez jamais votre appareil à proximité de 
matières inflammable ou explosive. 

� Veillez à ce que le cordon n'entre pas en contact 
avec les surfaces chaudes de l'appareil.  

� N'insérez aucun objet à travers les grilles ou à 
l'intérieur de l'appareil. 

� Ne pas utiliser de programmateur, de minuterie 
ou autre dispositif analogue qui met votre 
appareil sous tension automatiquement, car il y a 
un risque de feu si l'appareil de chauffage a été 
recouvert ou placé de façon incorrecte lors de 
son arrêt.  
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� ATTENTION – Certaines parties de ce produit 
peuvent devenir très chaudes et causer des 
brûlures. Une attention particulière doit être 
apportée si des enfants ou des personnes 
vulnérables sont présents. 

� Note: Lorsque le symbole  est apposé sur une 
surface particulière, il accentue la mise en garde 
et signifie: ATTENTION, cette surface peut 
devenir très chaude pendant l'utilisation. 
Le symbole  est toujours apposé sur la surface 
dont la température est la plus élevée, cependant 
les températures des autres surfaces métalliques 
ou non peuvent aussi devenir très chaudes 
pendant l'utilisation et il convient donc de 
toujours les manipuler avec précaution et si 
possible au moyen de gants isothermes ou 
autres dispositifs de protection thermique. En cas 
de doute sur la température d’une surface il sera 
toujours préférable de se protéger. 

(*) Service qualifié compétent: service après-vente 
du fabricant ou de l'importateur ou une personne 
qualifiée, reconnue et habilitée à faire ce genre de 
réparation afin d'éviter tout danger. Dans tous les 
cas, veuillez retourner l'appareil auprès de ce 
service (www.ggv-service.de). 
POSITIONNEMENT DE L’APPAREIL 

Une distance minimale de 50 cm doit être prévue entre les parois latérales de votre appareil et 
tout obstacle (meuble ou mur par exemple) qui pourrait gêner son fonctionnement. Orientez 
le flux d’air de façon à optimiser le réchauffement de la pièce. Evitez les coins, volumes réduits, 
planchers ou plafonds. Utilisez la poignée afin de tourner l’appareil et d’orienter le flux d’air. 
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MISE EN SERVICE ET FONCTIONNEMENT 

Lors de sa première mise en fonctionnement, votre appareil peut dégager une légère odeur. 
Ceci est normal et prévoyez par conséquent une ventilation suffisante. Cette odeur ne sera 
que provisoire et s’estompera rapidement. 
Placez le sélecteur sur sa position "0", le thermostat sur sa position minimale et branchez la fiche 
de l’appareil sur une prise de courant délivrant du 230V. 
Le sélecteur vous permet de choisir la puissance désirée en fonction de vos besoins. Plus la 
puissance est élevée et plus la vitesse de chauffe sera rapide. 
Le thermostat quant à lui permet de réguler la température dans la pièce. Tournez le 
thermostat dans le sens des aiguilles d’une montre afin d’augmenter la température ambiante 
ou dans le sens inverse des aiguilles d’une montre afin de réduire la température ambiante. 

Lorsque le sélecteur est placé sur la position , votre appareil se comporte comme un 
ventilateur et ne fournira pas de chaleur. 

Sélecteur 

0 Arrêt 

Ventilateur sans chauffage 

Puissance moyenne (1000W) 

Puissance max (2000W) 

Note: avant d’éteindre votre appareil, il est conseillé de le laisser fonctionner pendant 2 à 3 

minutes le sélecteur étant placé sur sa position  afin de le laisser refroidir. 

SECURITE THERMIQUE 

Votre radiateur soufflant est doté d'une sécurité thermique, qui éteint automatiquement 
l'appareil en cas de surchauffe lié par exemple à l’obstruction totale ou partielle des grilles. 
Si cette sécurité thermique se déclenche, il est nécessaire de débrancher votre appareil 
pendant une période d’au moins 10 minutes, de libérer les grilles et de recommencer la 
procédure de mise en fonctionnement décrite au paragraphe précédent. Si le phénomène 
persiste ou si l’appareil ne démarre plus, faites appel au service après-vente.   

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

• Débranchez toujours la fiche de la prise murale avant de nettoyer l'appareil.
• Pour éviter tout risque de décharge électrique, nettoyez votre appareil avec un chiffon

doux et humide, ne l'immergez jamais dans de l'eau ou dans tout autre liquide.
• Vous pouvez utiliser un aspirateur ou une brosse pour nettoyer les grilles de sortie d’air et

d’entrée d’air. Cet entretien est à effectuer régulièrement pour garantir un
fonctionnement convenable de votre appareil.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT – DIRECTIVE 2012/19/UE 

Afin de préserver notre environnement et notre santé, l’élimination en fin de vie des appareils 
électriques et électroniques doit se faire selon des règles bien précises et nécessite 
l’implication de chacun, qu’il soit fournisseur ou utilisateur. C’est pour cette raison que votre 
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appareil, tel que le signale le symbole  apposé sur sa plaque signalétique ou sur 
l'emballage, ne doit en aucun cas être jeté dans une poubelle publique ou privée destinée 
aux ordures ménagères. L'utilisateur a le droit de déposer l'appareil dans des lieux publics de 
collecte procédant à un tri sélectif des déchets pour être soit recyclé, soit réutilisé pour 
d’autres applications conformément à la directive. 

Déclaration ErP – Directive 1275/2008/CE 
Nous, GGV Handelsgesellschaft mbH & Co. KG, confirmons par la présente que notre produit 
correspond aux exigences de la directive 1275/2008/CE. Certes, notre produit n’est pas équipé 
d’une fonction pour minimaliser la consommation de puissance, ce qui devrait selon la 
directive 1275/2008/CE mettre le produit en mode éteint ou mode veille après avoir fini sa 
fonction principale, mais ceci est pratiquement impossible, car cela nuirait à la fonction 
principale du produit si fortement que l’utilisation du produit ne serait plus possible!  

C’est pourquoi dans notre mode d’emploi nous disons toujours au client de débrancher la 
fiche de la prise de courant dès qu’il a fini d’utiliser le produit. 

Spécifications Techniques 
Modèle: HL62029grw 
Tension nominale: 220-240V~ 
Puissance: 1000/2000W 
Classe de protection: II 
Conditions ambiantes: Température: 0 à +40°C 

CONDITIONS DE GARANTIE 

Pour nos produits, les conditions légales concernant les réclamations dans le cadre de la 
période de garantie sont d’application. 
Pendant la période légale, les vices de fabrication et de matériaux sont couverts. Ne sont pas 
couverts par la garantie: les bris de pièces ou d’accessoires, les défauts liés à un usage ou 
entretien détourné de l’appareil, à des usures excessives résultant d’usages intensifs et à tout 
autre usage contraire aux instructions fournies. La garantie devient caduque lorsque le produit 
a été modifié ou des tentatives de réparation ont visiblement été faites. Ces manipulations 
dégagent dans le même temps la responsabilité du vendeur en cas d’accidents. 

Sur le site web www.ggv-service.de vous trouverez une solution rapide et facile si notre produit 
présente un défaut durant la période de garantie. Connectez-vous au Service Portal 
(www.ggv-service.de), définissez l’appareil et alors vous serez mené à travers le menu, avec 
toutes les informations et bénéfices, afin de vous aider et de résoudre votre problème. Avec 
ce Service Portal nous sommes à votre service pendant et aussi après la durée de garantie. 

Si des accessoires sont défectueux, l'appareil complet ne sera pas remplacé, mais les 
accessoires seront échangés gratuitement. Dans ce cas, ne renvoyez donc pas l'appareil 
complet mais commandez seulement l'accessoire défectueux! En cas de verre cassé, le 
remplacement de l'accessoire concerné est payant. L'échange des accessoires soumis à 
l'usure ainsi que le nettoyage et l'entretien ou l'échange de pièces usées ne sont pas couverts 
par la garantie et l'échange de ces pièces sera donc payant! 

APRÈS LA PÉRIODE LÉGALE DE GARANTIE 

Les réparations après la période de garantie peuvent être effectuées par un service qualifié 
compétent ou par un service de réparation moyennant payement. 
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La notice d’utilisation est aussi disponible en format électronique sur simple demande auprès 
du service après-vente. 
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig alvorens u 
uw toestel gebruikt, en respecteer altijd de 
veiligheids- en de gebruiksvoorschriften.  
Belangrijk: Het toestel mag worden gebruikt door 
kinderen van meer dan 8 jaar oud en door 
personen met beperkte fysieke, sensoriële of 
mentale capaciteiten of met een gebrek aan 
ervaring of kennis als ze onder toezicht staan of 
vooraf instructies hebben gekregen betreffende een 
veilig gebruik van het toestel en de risico’s die 
ermee gepaard gaan. Kinderen mogen in geen 
geval met het toestel spelen. Schoonmaak en 
onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door 
kinderen, tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en onder 
toezicht staan. Laat uw toestel en zijn snoer nooit 
zonder toezicht en binnen het bereik van kinderen 
jonger dan 8 jaar of van ontoerekeningsvatbare 
personen wanneer het onder spanning staat of 
wanneer het aan het afkoelen is. 
Opgelet: wanneer waarschuwingssymbool  met 
een veiligheidsvoorschrift verbonden is, benadrukt 
dit het gevaarlijke karakter en raadt het een 
bijzondere aandacht vanwege de gebruiker aan. 

� Controleer of de netspanning overeenkomt met 
deze van het toestel vooraleer u het gebruikt. 
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� Laat uw toestel tijdens het gebruik nooit zonder 
toezicht. 

� Controleer regelmatig of het toestel of het snoer 
niet beschadigd is. Gebruik het toestel niet indien 
het snoer of het toestel zelf enige beschadiging 
zouden vertonen maar laat het in dit geval 
nakijken en herstellen door een bekwame 
gekwalificeerde dienst(*) om ieder gevaar te 
vermijden. 

� Gebruik het toestel enkel voor huishoudelijk 
gebruik en op de wijze zoals vermeld in de 
gebruiksaanwijzing. 

� Dompel het toestel nooit onder in water of in 
enige andere vloeistof, noch om het te reinigen, 
noch om welke andere reden ook. Voor de 
reiniging, gelieve de instructies van de paragraaf 
"Reiniging en onderhoud" na te leven, want het 
kan gevaarlijk zijn voor uw toestel indien er water 
in sijpelt. 

� Gebruik het toestel niet in de nabijheid van 
warmtebronnen. 

� Trek de stekker uit het stopcontact vooraleer u 
het toestel reinigt of wanneer het toestel niet in 
gebruik is. Trek nooit de stekker uit het 
stopcontact met natte handen. 

� Gebruik het toestel niet buiten en berg het op in 
een droge ruimte. 

� Gebruik geen accessoires die niet door de 
fabrikant werden aanbevolen. Dit kan gevaarlijk 
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zijn voor de gebruiker en het toestel 
beschadigen.  

� Trek nooit aan het snoer om het toestel te 
verplaatsen. Zorg dat het elektriciteitssnoer 
nergens kan achterhaken en daardoor de val van 
het toestel veroorzaken. Draai het snoer niet 
rond het toestel en plooi het niet. 

� Wij stellen ons niet aansprakelijk voor de schade 
die ontstaan is ten gevolge van het niet naleven 
van deze gebruiksaanwijzing of indien het toestel 
voor andere doeleinden dan de voorziene 
doeleinden gebruikt werd. 

� Zet het toestel op een stabiel oppervlak zodat het 
niet kan vallen.  

� Plaats het toestel niet direct onder een 
stopcontact. Om oververhitting te voorkomen 
mag het stopcontact zich niet in de warme 
luchtstroom van het toestel bevinden.  

� Plaats het toestel altijd in een stand die geen 
mogelijkheid biedt voor het ontbranden van 
brandbare materialen (bv. gordijnen). Zorg er 
altijd voor dat het apparaat stevig op zijn basis 
geplaatst is. Zorg dat de luchtin- en luchtuitlaat-
openingen van het apparaat niet geblokkeerd 
zijn.  

�  Leg om oververhitting te voorkomen nooit 
voorwerpen op de verwarming zoals bv. kleren of 
doeken die de luchtuitlaat zouden belemmeren. 
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� Plaats het toestel ten minste op 1 meter afstand 
van brandbare stoffen en ten minste op 50cm 
van een muur of andere voorwerpen. 

� Waarschuwing: Gebruik de verwarming niet in 
de buurt van badkuipen, douches, wastafels, 
zwembaden en containers die water bevatten. 
Het moet onmogelijk zijn toegang tot het toestel 
te hebben wanneer u in contact bent met water. 

� Wanneer het toestel in werking is, kunnen de 
roosters ervan een zeer hoge temperatuur 
bereiken. 

� Gebruik het toestel nooit in de nabijheid van 
ontvlambare of explosieve stoffen.  

� Raak nooit de behuizing aan of het rooster dat 
zich voor de luchtuitlaatopeningen bevindt 
wanneer het toestel in gebruik is, want deze 
worden dan warm. 

� Zorg ervoor dat het snoer niet in aanraking komt 
met de warme delen van het toestel. 

� Steek geen voorwerpen in de 
luchtuitlaatopeningen of in het toestel om 
elektrische schokken te vermijden. 

� Gebruik geen adapter om de stekker in het 
stopcontact te steken. 

� OPGELET – Sommige delen van dit product 
kunnen erg heet worden en brandwonden 
veroorzaken. Voorzichtigheid is geboden 
wanneer kinderen of kwetsbare personen 
aanwezig zijn. 
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� Opgelet: Wanneer het symbool  op een 
bepaald oppervlak gekleefd is, moet u voorzichtig 
zijn. Dit symbool betekent het volgende: 
OPGELET, dit oppervlak kan tijdens het gebruik 
heel warm worden. 
Het symbool  is altijd aangebracht op het 
oppervlak waarvan de temperatuur het hoogst is, 
maar ook de andere metalen of niet-metalen 
oppervlakken kunnen heel warm worden tijdens 
het gebruik en het is daarom aangeraden om ze 
altijd voorzichtig te behandelen en indien 
mogelijk met behulp van warmte-isolerende 
handschoenen of een andere thermische 
bescherming. In geval van twijfel wat betreft de 
temperatuur van een bepaald oppervlak is het 
altijd het best om zich te beschermen. 

(*) Bekwame gekwalificeerde dienst: klantendienst 
van de fabrikant of de invoerder, die erkend en 
bevoegd is om dergelijke herstellingen te doen 
zodat elk gevaar vermeden wordt. Gelieve het 
toestel bij problemen naar deze dienst terug te 
brengen (www.ggv-service.de).
PLAATS VOOR DE INSTALLATIE VAN HET TOESTEL 

De blazer mag alleen gebruikt worden op een minimumafstand van 50cm van een muur of 
andere voorwerpen. Richt de luchtstroom op zo’n manier dat die de verwarming van de 
kamer verbetert. Vermijd hoeken, kleine ruimtes, vloeren en plafonds. Gebruik de handgreep 
om het apparaat te draaien en de luchtstroom te richten. 

GEBRUIK 

Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt aangezet, zal het een lichte geur afgeven. 
Dit is perfect normaal, zorg dus voor voldoende ventilatie. Deze geur is slechts tijdelijk en zal 
snel verdwijnen. 
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Zet de ventilatieschakelaar op "0", de thermostaat op zijn minimale stand en steek de stekker in 
het stopcontact van 230V.  
De ventilatieschakelaar maakt het mogelijk het gewenste vermogen te kiezen. Hoe hoger het 
vermogen, des te sneller wordt de kamer opgewarmd.  
De thermostaat regelt de temperatuur in de kamer. Draai de thermostaat in wijzerzin om de 
kamertemperatuur te verhogen of in tegenwijzerzin om de kamertemperatuur te verlagen.  

Wanneer de ventilatieschakelaar op  staat, werkt het toestel als ventilator en zal het geen 
warmte afgeven.  

Ventilatieschakelaar 

0 Uit 

Ventilatie zonder verwarming 

Laag vermogen (1000W) 

Maximaal vermogen (2000W) 

Opmerking: vooraleer u het toestel uitschakelt, raden wij u aan de ventilatieschakelaar 2 à 3 

minuten op  te plaatsen zodat het toestel afkoelt.  

BEVEILIGING TEGEN OVERVERHITTING 

Het apparaat is beveiligd tegen oververhitting en schakelt zich automatisch uit, mocht het 
oververhitten, bijvoorbeeld omdat de roosters verstopt zijn. Indien dit gebeurt, de stekker uit 
het stopcontact verwijderen, het apparaat 10 minuten laten afkoelen en het voorwerp dat de 
roosters verstopt verwijderen. U kunt het apparaat dan weer gebruiken door het aan te 
schakelen zoals hierboven beschreven. Indien het probleem voortduurt, neem dan contact op 
met de klantendienst. 

REINIGING EN ONDERHOUD 

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat geheel afkoelen vooraleer
u het schoonmaakt.

• Maak om elektrische schokken te voorkomen het apparaat nooit schoon met water en
dompel het nooit onder in water of enige andere vloeistof. Reinig de behuizing met een
vochtige doek.

• Wanneer nodig mogen stofdeeltjes in de luchtuitlaatopeningen met een stofzuiger
worden verwijderd. Een regelmatig onderhoud is noodzakelijk voor de goede werking van
het toestel.

MILIEUBESCHERMING – RICHTLIJN 2012/19/EU 

Om ons milieu en onze gezondheid te beschermen, moet afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur in overeenstemming met welbepaalde regels weggegooid worden. 
Dit vergt zowel de inzet van de leveranciers als van de gebruikers. Daarom mag uw apparaat, 

zoals op het typeplaatje of op de verpakking aangegeven door het symbool , niet met 
het gewone huisvuil weggegooid worden. De gebruiker heeft het recht het toestel naar een 
gemeentelijk centrum van gescheiden inzameling te brengen waar het overeenkomstig de 
richtlijn hergebruikt, gerecycleerd of voor andere doeleinden gebruikt zal worden.  



32 

Assembly page 32/36 

ErP-verordening – EU-richtlijn 1275/2008 
Wij, GGV Handelsgesellschaft mbH & Co. KG, bevestigen hierbij dat ons product voldoet aan 
de vereisten van richtlijn 1275/2008/EU. Ons product beschikt dan wel niet over een functie om 
het stroomverbruik tot een minimum te beperken, die volgens richtlijn 1275/2008/EU het 
product na het beëindigen van de hoofdfunctie in de uit-stand of stand-bystand (slaapstand) 
zou moeten zetten, maar dit is praktisch onmogelijk, want dit zou de hoofdfunctie van het 
product dermate schaden dat het gebruik van het product niet meer mogelijk zou zijn!  

Daarom zeggen we in onze handleiding altijd aan de klant om de stekker onmiddellijk na het 
gebruik uit het stopcontact te trekken. 

Technische gegevens 
Model: HL62029grw 
Nominaal voltage: 220-240V~ 
Vermogen: 1000/2000W 
Beschermklasse: II 
Omgevingsvoorwaarden: Temperatuur: 0 tot +40°C 

GARANTIEVOORWAARDEN 

Voor onze producten gelden de wettelijke bepalingen wat betreft aanspraken op de 
waarborg. Tijdens de wettelijke periode worden materiaal- of fabrieksfouten gedekt. Op de 
waarborg kan geen aanspraak worden gemaakt voor breekbare onderdelen, of voor 
defecten ten gevolge van gebruik voor verkeerde doeleinden of van slecht onderhoud, van 
overmatige slijtage door intensief gebruik, of van foutief gebruik wegens de niet-naleving van 
de gebruiksaanwijzing, of voor defecten ten gevolge van normale slijtage. Op de waarborg 
kan ook geen aanspraak worden gemaakt indien het toestel gewijzigd werd of indien er 
pogingen tot herstelling werden uitgevoerd. In dit geval kan de verkoper ook niet aansprakelijk 
worden gehouden in geval van ongevallen. 

Via onze website www.ggv-service.de kan u bij een defect aan uw apparaat tijdens de 
garantieperiode een snelle en eenvoudige oplossing vinden. Meld u aan bij het serviceportaal 
(www.ggv-service.de), benoem het apparaat en dan wordt u door het menu geleid, met alle 
informatie en voordelen, om u te helpen en uw probleem op te lossen. Wij staan met dit 
serviceportaal tot uw beschikking tijdens en ook na de wettelijke garantieperiode. 

Defecte accessoires leiden niet tot het omruilen van het toestel, maar worden gratis 
vervangen. Gelieve in dit geval niet het toestel terug te sturen, maar enkel de defecte 
accessoires. Gebroken glas kan mits betaling vervangen worden. 
Accessoires die defect zijn wegens slijtage evenals reiniging, onderhoud of het vervangen van 
onderdelen die aan slijtage onderhevig zijn, worden niet door de waarborg gedekt en moeten 
dus betaald worden! 

NA AFLOOP VAN DE WETTELIJKE GARANTIEPERIODE 

Herstellingen na afloop van de garantieperiode kunnen mits betaling door bekwame 
gekwalificeerde vaklui of herstellingsdiensten uitgevoerd worden. 

De handleiding is op simpele aanvraag ook verkrijgbaar in elektronisch formaat bij de 
klantendienst.   
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Information requirement for electric local space heaters 

Model identifier(s): HF204 (mod. TL300/3) / HL62031grw 
Item Symbol Value Unit Item Unit 
Heat output Type of heat input, for electric storage 

local space heaters only (select one) 
Nominal 
heat output 

Pnom 2.0 kW manual heat charge control, 
with integrated thermostat 

No 

Minimum 
heat output 
(indicative) 

Pmin 1.0 kW manual heat charge control 
with room and/or outdoor 
temperature feedback 

No 

Maximum 
continuous 
heat output 

Pmax,c 2.0 kW electronic heat charge 
control with room and/or 
outdoor temperature 
feedback 

No 

Auxiliary 
electricity 
consumption 

--- --- --- fan assisted heat output No 

At nominal 
heat output 

elmax N.A kW Type of heat output/room temperature 
control (select one) 

At minimum 
heat output 

elmin N.A kW single stage heat output and 
no room temperature control 

No 

In standby 
mode 

elSB 0.000 kW two or more manual stages, 
no room temperature control 

No 

with mechanic thermostat 
room temperature control  

Yes 

with electronic room 
temperature control 

No 

electronic room temperature 
control plus day timer 

No 

electronic room temperature 
control plus week timer 

No 

Other control options (multiple selections 
possible) 
room temperature control, 
with presence detection 

No 

room temperature control, 
with open window detection 

No 

with distance control option No 
with adaptive start control No 
with working time limitation No 
with black bulb sensor No 

Contact 
details 

Refer to Applicant Name / Address 
GGV Handelsgesellschaft mbH & Co. KG 
August-Thyssen-Str. 8,  D-41564 Kaarst-Holzbüttgen 
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